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ОБЯСНИТЕЛЕН МЕМОРАНДУМ 

1. ПРЕДМЕТ НА ПРЕДЛОЖЕНИЕТО 

Настоящото предложение се отнася до решението за установяване на позицията, която 

трябва да се заеме от името на Съюза в рамките на Специализирания комитет по 

енергетика на Европейския съюз и Обединеното кралство (наричан по-нататък 

„Специализираният комитет“), създаден съгласно Споразумението за търговия и 

сътрудничество между Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия, 

от една страна, и Обединеното кралство Великобритания и Северна Ирландия, от друга 

страна (наричано по-нататък „Споразумението за търговия и сътрудничество“), във 

връзка с предвиденото приемане на препоръка до всяка от страните във връзка с 

техните искания към операторите на преносни системи (наричани по-нататък „ОПС“) 

за електроенергия с оглед на подготвянето на технически процедури за ефикасно 

използване на междусистемните електропроводи.  

2. КОНТЕКСТ НА ПРЕДЛОЖЕНИЕТО 

2.1. Споразумението за търговия и сътрудничество между ЕС и Обединеното 

кралство 

Споразумението за търговия и сътрудничество има за цел да се установи 

сътрудничество между ЕС и Обединеното кралство, наред с другото, в областта на 

енергетиката. Във втора част (Търговия, транспорт, рибарство и други споразумения), 

първа позиция, дял VIII „Енергетика“ са включени ангажименти за търговия по 

междусистемните електропроводи. По-специално, дял „Енергетика“ и приложение 29 

към Споразумението за търговия и сътрудничество включват разпоредби, които целят 

разработването на нова процедура за разпределяне на преносната способност на 

междусистемните електропроводи в рамките на пазарния времевия интервал „ден 

напред“. Тази нова процедура трябва да се основава на модела на „нестриктно 

свързване на пазарите в няколко региона въз основа на обемите“ в определен времеви 

интервал. Освен това в Споразумението за търговия и сътрудничество всяка от 

страните се задължава да гарантира, че се предоставя максималното равнище на 

преносната способност на междусистемните електропроводи, като се спазват 

необходимостта да се гарантира сигурна експлоатация на системата и най-ефикасното 

използване на системите.  

Правилата на Споразумението за търговия и сътрудничество са в сила от 1 януари 

2021 г. 

2.2. Специализираният комитет по енергетика на Европейския съюз и 

Обединеното кралство  

Специализираният комитет по енергетика на Европейския съюз и Обединеното 

кралство („Комитетът“), създаден с член 8, параграф 1, буква л) от Споразумението за 

търговия и сътрудничество, се занимава с въпроси, попадащи в обхвата на втора част, 

първа позиция, дял VIII „Енергетика“1 (Търговия, Транспорт, Рибарство и други 

споразумения).  

Както е предвидено в член 8, параграф 4, букви а) и в) от Споразумението за търговия и 

сътрудничество Комитетът има правомощието да наблюдава и прави преглед на 

                                                 
1 С изключение на глава 4 и член 323 от Споразумението за търговия и сътрудничество, както и на 

приложение 27 към Споразумението за търговия и сътрудничество. 
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прилагането, както и да гарантира правилното функциониране на Споразумението за 

търговия и сътрудничество в своята сфера на компетентност. Той има правомощията да 

приема решения, включително изменения, и препоръки по всички въпроси, когато 

Споразумението за търговия и сътрудничество предвижда това или за които Съветът за 

партньорство е делегирал правомощията си на този комитет в съответствие с член 7, 

параграф 4, буква е) от Споразумението за търговия и сътрудничество. Това 

правомощие е допълнително уточнено във втора част, първа позиция, дял VIII 

„Енергетика“ от Споразумението за търговия и сътрудничество, в който се предвижда, 

че този конкретен специализиран комитет има задача, наред с другото, да предоставя 

препоръки, включително по въпроси като договорености за търговия за ефикасното 

използване на междусистемните връзки съгласно членове 311—313, член 317 и 

приложение 29 към Споразумението за търговия и сътрудничество.  

В член 8, параграф 7 от Споразумението за търговия и сътрудничество се предвижда, че 

специализираните комитети (включително този по енергетика) се председателстват 

съвместно от представител на Съюза и представител на Обединеното кралство. Както е 

предвидено в член 10, параграф 2 от Споразумението за търговия и сътрудничество, 

решенията и препоръките на даден комитет се вземат по взаимно съгласие на страните.  

2.3. Предвиденият акт на Комитета 

Комитетът трябва да приеме препоръка до страните относно разработването на 

договореностите за търговия с електроенергия, както е предвидено в Споразумението 

за търговия и сътрудничество („предвиденият акт“). 

Препоръката на Комитета е насочена към страните по два конкретни въпроса. Първо, 

той трябва да потвърди като своя препоръка към страните предварителната препоръка, 

издадена на 22 януари 2021 г. от генерална дирекция „Енергетика“ и Министерството 

на икономиката, енергетиката и промишлената стратегия на правителството на 

Обединеното кралство до ОПС за електроенергия от ЕС и от Обединеното кралство. 

Тази предварителна препоръка беше издадена преди започването на работата на 

Комитета и с нея ОПС бяха приканени да започнат подготвянето на технически 

процедури за ефикасно използване на междусистемните електропроводи. На второ 

място, макар да отчита вече извършената от ОПС работа, препоръката съдържа искане 

за допълнителна информация, която да бъде предоставена от ОПС. Тази допълнителна 

информация ще помогне на Комитета да изпълни задълженията си по член 312, 

параграф 1 и член 317, параграф 2 от Споразумението за търговия и сътрудничество, и 

по-специално ще спомогне за вземането на решение относно начина, по който 

договореностите за търговия с електроенергия могат да бъдат разработени по най-

оптималния начин. 

Комитетът следва да приеме предвидения акт във възможно най-кратък срок, или на 

следващото си заседание, или чрез писмена процедура, посочена в приложение I към 

Споразумението за търговия и сътрудничество, в зависимост от това кое от двете 

събития настъпи по-рано. 

3. ПОЗИЦИЯ, КОЯТО ТРЯБВА ДА СЕ ЗАЕМЕ ОТ ИМЕТО НА СЪЮЗА 

3.1.1. Препоръка за потвърждаване на предварителната препоръка на страните до 

ОПС да започнат подготвянето на технически процедури за ефикасно 

използване на междусистемните електропроводи 

На 22 януари 2021 г. генерална дирекция „Енергетика“ на Европейската комисия и 

Министерството на икономиката, енергетиката и промишлената стратегия на 
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правителството на Обединеното кралство предоставиха предварителна препоръка до 

своите съответни ОПС с искане да започнат подготвянето на технически процедури за 

ефикасно използване на междусистемните електропроводи. Тя беше предоставена 

веднага след като Споразумението за търговия и сътрудничество започна да се прилага 

временно от Съюза и преди Комитетът да започне своята работа. Предварителната 

препоръка даде възможност на ОПС по-специално да започнат незабавно подготвянето 

на технически процедури за ефикасно използване на междусистемните електропроводи 

на етапа „ден напред“.  

С тази предварителна препоръка също така беше предоставена основата за работата на 

ОПС по други аспекти на ефикасното използване на междусистемните електропроводи, 

посочени в член 311, параграф 1 от Споразумението за търговия и сътрудничество, като 

например изчисляване на преносната способност, управление на претоварването или 

повишаване на ефикасността на търговията по междусистемните електропроводи във 

времеви интервали, различни от времевия интервал „ден напред“, когато и както е 

уместно. Поради това тя продължава да бъде полезна като отправна точка и насока за 

по-нататъшна работа на ОПС, въпреки че приоритетната работа безспорно е насочена 

към търговията с електроенергия във времевия интервал „ден напред“.  

Като се има предвид, че Комитетът започна да функционира през 2021 г., сега е 

уместно той да потвърди валидността на тази предварителна препоръка за по-

нататъшната работа на операторите на преносни системи. 

Поради това се предлага позицията, която трябва да се заеме от името на Съюза в 

Комитета, да бъде в подкрепа на приемането от страна на Комитета, съгласно член 311, 

параграфи 1 и 2, член 312, параграф 1 и член 317, параграф 2 от Споразумението за 

търговия и сътрудничество, на препоръка до всяка от страните, с която се потвърждава 

като препоръка на Комитета до страните предварителната препоръка, която страните 

предоставиха на операторите на преносни системи на 22 януари 2021 г. с искане да 

започнат подготвянето на технически процедури за ефикасно използване на 

междусистемните електропроводи.  

3.1.2. Препоръка до страните във връзка с искане към ОПС за допълнителна 

информация относно анализа на разходите и ползите и общите предложения 

за технически процедури  

Съгласно член 312, параграф 1 от Споразумението за търговия и сътрудничество 

Комитетът приоритетно предприема необходимите стъпки, за да гарантира, че ОПС за 

електроенергия разработват договорености за определяне на техническите процедури 

за разпределяне на преносната способност и управление на претоварването за времевия 

интервал „ден напред“ в рамките на конкретен график, определен в част 2 от 

приложение 29 към Споразумението за търговия и сътрудничество. В съответствие с 

член 317, параграф 2 от Споразумението за търговия и сътрудничество Комитетът може 

да препоръча на всяка от страните да поиска от своите оператори на преносни системи 

да подготвят техническите процедури за ефикасно използване на междусистемните 

електропроводи. 

Въз основа на предварителната препоръка, издадена от генерална дирекция 

„Енергетика“ на Европейската комисия и Министерството на икономиката, 

енергетиката и промишлената стратегия на правителството на Обединеното кралство на 

22 януари 2021 г., ОПС от Съюза и от Обединеното кралство извършиха анализ на 

разходите и ползите и изготвиха общи предложения като първа стъпка от 

разработването на техническите процедури за договореностите за търговия с 

електроенергия между Съюза и Обединеното кралство.  
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В анализа, предоставен на Комисията на 26 април 2021 г., се стига до заключението, че 

на теория е възможно да се разработят механизми, които да отговарят на условията за 

нестриктно свързване на пазарите в няколко региона въз основа на обемите, както е 

посочено в приложение 29 към Споразумението за търговия и сътрудничество (т.нар. 

решение за регистър за предварителни поръчки2). Въпреки това ОПС от ЕС и от 

Обединеното кралство стигнаха и до заключението, че това решение не е желателно, 

тъй като би породило сериозни рискове от манипулиране на пазара и смущения на 

пазара. Агенцията на Европейския съюз за сътрудничество между регулаторите на 

енергия (ACER) ясно потвърди тези опасения в своето становище, предоставено на 

Комисията на 7 май 2021 г.  

ОПС от ЕС и от Обединеното кралство анализираха друго решение за разработване на 

договореностите за търговия с електроенергия, т.нар. решение за „регистри за общи 

поръчки“3. При него обаче би се наложила промяна на Регламент (ЕС) 2015/1222 на 

Комисията за установяване на насоки относно разпределянето на преносната 

способност и управлението на претоварването („Регламента за РПСУП“)4. 

Предложеното решение се основава на хипотезата, че настоящият времеви интервал на 

процедурните стъпки в рамките на единното свързване на пазарите за ден напред, както 

е посочено в Регламента за РПСУП, може да бъде променен, за да се адаптира към 

търговските параметри и процеси в Обединеното кралство.  

Според оценката на операторите на преносни системи, подкрепена от становището на 

ACER, решението за регистър за общи поръчки би изисквало освен разработването на 

технически процедури и промени в Регламента за РПСУП, също и сложен 

допълнителен технически анализ на неговата осъществимост и дълъг период на 

привеждане в действие, надхвърлящ значително първоначалния график, определен в 

приложение 29 към Споразумението за търговия и сътрудничество, по време на който 

това решение би трябвало да бъде изпитано и проверено. 

С оглед на тези констатации, обсъдени на заседанието на Комитета от 30 март 2022 г., 

Комисията и правителството на Обединеното кралство смятат, че е необходимо да 

поискат от операторите на преносни системи да анализират допълнително и по-

подробно тези резултати. Комисията и правителството на Обединеното кралство 

                                                 
2 Решението за регистър за предварителни поръчки е решение, при което, за да се сведе до 

минимум въздействието върху единното свързване на пазарите за ден напред (SDAC), 

нестриктното свързване на пазарите в няколко региона въз основа на обемите ще започва по-

рано, като се използват регистрите за поръчки, получени например до 11:45 часà в граничните 

тръжни зони (и регистрите за окончателни поръчки от Великобритания). участниците на пазара в 

граничните тръжни зони на ЕС могат да подават нови поръчки или да променят вече подадени 

поръчки до затварянето на пазара за сделки за ден напред при единно свързани пазари в 

12:00 часà централноевропейско време. Затварянето на пазара за сделки на Великобритания ще 

настъпва в 11:45 часà централноевропейско време. Това предполага, че няма да има забавяне или 

промяна на процеса на единно свързване на пазарите за ден напред. 
3 Решението за регистър за общи поръчки е решение, при което нестриктното свързване на 

пазарите в няколко региона въз основа на обемите започва в 12:00 часà, което е текущото време 

за затваряне на пазара за сделки за ден напред при единно свързани пазари (наричано по-долу 

„единно свързване на пазарите за ден напред“). Това означава, че регистрите за поръчки на 

участниците на пазара във Великобритания и в граничните тръжни зони за единно свързване на 

пазарите за ден напред са завършени и те се използват при нестриктното свързване на пазарите в 

няколко региона въз основа на обемите. Оттук следва, че решението за регистър за общи 

поръчки ще окаже въздействие върху настоящия процес за единно свързване на пазарите за ден 

напред. 
4 Регламент (ЕС) 2015/1222 на Комисията от 24 юли 2015 г. за установяване на насоки относно 

разпределянето на преносната способност и управлението на претоварването (ОВ L 197, 

25.7.2015 г., стр. 24). 
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считат, че ОПС ще трябва да отговорят на редица допълнителни въпроси във връзка с 

всеки проучван вариант, преди Комитетът да може да препоръча на страните 

подходящия вариант, за който да бъдат разработени техническите процедури за 

времевия интервал „ден напред“. Комисията и Обединеното кралство отбелязаха също 

така, че не е спазен графикът, посочен в приложение 29 към Споразумението за 

търговия и сътрудничество. . Въпреки това Комитетът следва да изпълни задълженията 

си по член 312, параграф 1 и член 317, параграф 2 от Споразумението за търговия и 

сътрудничество 

Поради това се предлага позицията, която трябва да се заеме от името на Съюза в 

Комитета, да бъде в подкрепа на приемането от страна на Комитета, в съответствие с 

член 312, параграф 1, член 317, параграф 2 и приложение 29 към Споразумението за 

търговия и сътрудничество, на препоръка до всяка от страните да поиска от своите 

съответни ОПС за електроенергия да предоставят допълнителната информация въз 

основа на списък с въпроси, който ще бъде приложен към препоръката, в срок от 

5 месеца от датата на отправяне на искането от всяка от страните.  

4. ПРАВНО ОСНОВАНИЕ 

4.1. Процесуалноправно основание 

4.1.1. Принципи 

Член 218, параграф 9 от Договора за функционирането на Европейския съюз (ДФЕС) 

постановява, че „Съветът, по предложение на Комисията или на върховния 

представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на 

сигурност, приема решение за спиране на прилагането на дадено споразумение и 

установяване на позициите, които трябва да се заемат от името на Съюза в 

рамките на орган, създаден със споразумение, когато този орган има за задача да 

приема актове с правно действие, с изключение на актовете за допълнение или 

изменение на институционалната рамка на споразумението.“ (подчертаването е 

добавено). 

Понятието „актове с правно действие“ включва инструменти, които, въпреки че нямат 

обвързващо действие по силата на международното право, са „годни да окажат 

съществено въздействие върху съдържанието на приеманата от законодателя на 

Съюза нормативна уредба“5. 

4.1.2. Приложение в конкретния случай 

Специализираният комитет по енергетика на Европейския съюз и Обединеното 

кралство е орган, създаден със Споразумението за търговия и сътрудничество 

между ЕС и Обединеното кралство. 

Актът, който Комитетът е призован да приеме, представлява акт, който може да породи 

правно действие. Той допринася за изпълнението на задълженията, договорени от 

страните в член 312, параграф 1 и член 317, параграф 2 от Споразумението за търговия 

и сътрудничество. Тъй като препоръката на Комитета обуславя и определя рамката за 

разработването на договореностите за търговия с електроенергия между ЕС и 

Обединеното кралство, тя е годна да окаже съществено въздействие върху 

съдържанието или начина на прилагане на достиженията на правото на Съюза, по-

                                                 
5 Решение на Съда от 7 октомври 2014 г., Германия/Съвет, C-399/12, ECLI:EU:C:2014:2258, т. 61—

64.  
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специално на Регламент (ЕС) 2015/1222 на Комисията за установяване на насоки 

относно разпределянето на преносната способност и управлението на претоварването6. 

Предвиденият акт не допълва, нито изменя институционалната рамка на 

Споразумението за търговия и сътрудничество. 

Поради това процесуалноправното основание за предложеното решение е член 218, 

параграф 9 от ДФЕС. 

4.2. Материалноправно основание 

4.2.1. Принципи 

Материалноправното основание за дадено решение съгласно член 218, параграф 9 от 

ДФЕС зависи преди всичко от целта и съдържанието на предвидения акт, във връзка с 

който се заема позиция от името на Съюза. Ако предвиденият акт преследва две цели 

или се състои от две части и ако едната от целите или частите може да се определи като 

основна, докато другата е само акцесорна, решението съгласно член 218, параграф 9 от 

ДФЕС трябва да се основава на едно-единствено материалноправно основание, а 

именно на изискваното от основната или преобладаващата цел или част. 

4.2.2. Приложение в конкретния случай 

Основната цел и съдържание на предвидения акт са свързани с областта на 

енергетиката. Поради това материалноправното основание за предложеното решение е 

член 194, параграф 1 от ДФЕС.  

4.3. Заключение 

Правното основание за предложеното решение следва да бъде член 194, параграф 1 от 

ДФЕС във връзка с член 218, параграф 9 от ДФЕС. 

                                                 
6 Регламент (ЕС) 2015/1222 на Комисията от 24 юли 2015 г. за установяване на насоки относно 

разпределянето на преносната способност и управлението на претоварването (ОВ L 197, 

25.7.2015 г., стр. 24). 
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2022/0388 (NLE) 

Предложение за 

РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА 

относно позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз в 

рамките на Специализирания комитет по енергетика на Европейския съюз и 

Обединеното кралство, създаден със Споразумението за търговия и 

сътрудничество между Европейския съюз и Европейската общност за атомна 

енергия, от една страна, и Обединеното кралство Великобритания и Северна 

Ирландия, от друга страна, относно договореностите за търговия с електроенергия 

между ЕС и Обединеното кралство 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално 

член 194, параграф 1, във връзка с член 218, параграф 9 от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 

като има предвид, че: 

(1) На 29 април 2021 г. Съветът прие Решение (ЕС) 2021/6891 за сключването, от 

името на Съюза, на Споразумението за търговия и сътрудничество между 

Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия, от една страна, и 

Обединено кралство Великобритания и Северна Ирландия, от друга страна2 

(наричано по-нататък „Споразумението за търговия и сътрудничество“). 

Споразумението се прилага временно, считано от 1 януари 2021 г., и влиза в 

сила на 1 май 2021 г.  

(2) В съответствие с член 8, параграф 4, буква в) от Споразумението за търговия и 

сътрудничество Специализираният комитет по енергетика („Комитетът“) може 

да приема решения и препоръки по всички въпроси, когато Споразумението за 

търговия и сътрудничество или допълващо споразумение предвижда това или за 

които Съветът за партньорство му е делегирал правомощията си, по въпроси, 

свързани с неговата сфера на компетентност. Съгласно член 10, параграф 2 от 

Споразумението за търговия и сътрудничество Комитетът приема решения и 

отправя препоръки по взаимно съгласие. 

(3) В член 311, параграф 1 от Споразумението за търговия и сътрудничество се 

изисква всяка от страните да гарантира, че разпределянето на преносната 

способност и управлението на претоварването на междусистемните 

електропроводи се основават на пазара и са прозрачни и недискриминационни. 

Страните следва да разгледат, наред с другото и по целесъобразност, 

                                                 
1 Решение (ЕС) 2021/689 на Съвета от 29 април 2021 г.за сключването, от името на Съюза, на 

Споразумението за търговия и сътрудничество между Европейския съюз и Европейската 

общност за атомна енергия, от една страна, и Обединено кралство Великобритания и Северна 

Ирландия, от друга страна, и на Споразумението между Европейския съюз и Обединено 

кралство Великобритания и Северна Ирландия относно процедурите за сигурност при обмен и 

защита на класифицирана информация (ОВ L 149, 30.4.2021 г., стр. 2). 
2 ОВ L 149, 30.4.2021 г., стр. 10. 
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изчисляването на преносната способност, управлението на претоварването и 

договореностите за търговия за всички съответни времеви интервали, 

включително времевия интервал „ден напред“. Съгласно член 311, параграф 1, 

буква е) във връзка с член 311, параграф 2 от Споразумението за търговия и 

сътрудничество, всяка страна трябва да гарантира, че разпределянето на 

преносната способност и управлението на претоварването на междусистемните 

електропроводи се координират между съответните оператори на преносни 

системи от Съюза и от Обединеното кралство („ОПС“) за всички съответни 

времеви интервали, като тази координация не включва и не предполага 

участието на последните в съответните процедури на Съюза.  

(4) В член 312, параграф 1 от Споразумението за търговия и сътрудничество се 

изисква за разпределяне на преносна способност и управление на 

претоварването на етапа „ден напред“ Комитетът приоритетно да предприема 

необходимите стъпки в съответствие с член 317, за да гарантира, че ОПС за 

електроенергия разработват договорености за определяне на технически 

процедури за времевия интервал „ден напред“.  

(5) На 22 януари 2021 г. генерална дирекция „Енергетика“ на Европейската комисия 

и Министерството на икономиката, енергетиката и промишлената стратегия на 

правителството на Обединеното кралство предоставиха предварителна 

препоръка на ОПС преди започването на работата на Комитета. Що се отнася до 

изчисляването и разпределянето на преносната способност за времевия интервал 

„ден напред“, в предварителната препоръка ОПС се приканват да подготвят 

целеви модел за времевия интервал „ден напред“ въз основа на концепцията за 

„нестриктно свързване на пазарите в няколко региона въз основа на обемите“ в 

съответствие с член 312, параграф 1, член 317, параграфи 2 и 3 от 

Споразумението за търговия и сътрудничество и приложение 29 към него. По 

отношение на изчисляването и разпределянето на преносната способност за 

времеви интервали, различни от времевия интервал „ден напред“, в 

предварителната препоръка ОПС на страните се приканват съвместно да 

подготвят предложение за график за разработване на проекти на техническите 

процедури.  

(6) Като се има предвид, че Комитетът започна да функционира през 2021 г., в 

съответствие с член 317, параграф 2 от Споразумението за търговия и 

сътрудничество е целесъобразно сега той да потвърди предварителната 

препоръка, издадена на 22 януари 2021 г., като своя препоръка до страните, във 

вида, в който е предоставена от страните на операторите на преносни системи, с 

искане те да започнат подготвянето на технически процедури за ефикасно 

използване на междусистемните електропроводи. Предварителната препоръка, 

след като бъде потвърдена като препоръка на Комитета, следва да продължи да 

определя по-нататъшната работа на операторите на преносни системи в това 

отношение.   

(7) Въз основа на предварителната препоръка от 22 януари 2021 г. ОПС и на двете 

страни представиха на Комисията анализ на разходите и ползите за вариантите 

за разработване на нестриктно свързване на пазарите в няколко региона въз 

основа на обемите, както е посочено в приложение 29 към Споразумението за 

търговия и сътрудничество, и общо предложение за съответните технически 

процедури. На 7 май 2021 г. Агенцията за сътрудничество между регулаторите 

на енергия (ACER) представи на Комисията неофициалното си становище по 

този анализ. 
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(8) Комисията разгледа резултата от анализа на разходите и ползите и становището 

на Агенцията за сътрудничество между регулаторите на енергия във връзка с 

изискванията на Споразумението за търговия и сътрудничество и информира 

Съвета за своето предварително становище. Тя стигна до заключението, че 

резултатите, получени от операторите на преносни системи, трябва да бъдат 

прецизирани и е необходима допълнителна информация за всички анализирани 

от тях варианти. Обединеното кралство се съгласи с това заключение на 

заседанието на Комитета на 30 март 2022 г. 

(9) Поради това е целесъобразно да се подкрепи приемането от страна на Комитета 

на препоръка до страните във връзка с техните искания към операторите на 

преносни системи за допълнителна информация в допълнение към анализа на 

разходите и ползите и общите предложения за технически процедури, за да се 

подпомогне Комитетът при изпълнението на задълженията му по член 312, 

параграф 1 и член 317, параграф 2 от Споразумението за търговия и 

сътрудничество. Целесъобразно е Съюзът да поиска от своите ОПС да 

предоставят такава допълнителна информация в срок от 5 месеца от датата на 

искането. 

(10) Комитетът трябва да приеме в най-кратки срокове препоръката към всяка от 

страните във връзка с нейните искания към операторите на преносни системи за 

електроенергия с оглед на подготвянето на технически процедури за ефикасно 

използване на междусистемните електропроводи. Комитетът трябва да приеме 

препоръката или на следващото си заседание, или чрез писмена процедура, в 

зависимост от това кое от двете ще се случи по-рано, след приключване на 

вътрешните процедури от всяка страна.  

(11) Целесъобразно е да се определи позицията, която да се заеме от името на Съюза 

в рамките на Комитета, тъй като препоръката ще бъде годна да окаже 

съществено въздействие върху съдържанието или начина на прилагане на 

достиженията на правото на Съюза, по-специално на Регламент (ЕС) 2015/1222 

на Комисията3. 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Позицията, която трябва да се заеме от името на Съюза в рамките на Специализирания 

комитет по енергетика, се основава на проекта на акт на този комитет, приложен към 

настоящото решение. 

Член 2 

Адресат на настоящото решение е Комисията. 

Съставено в Брюксел на […] година. 

 За Съвета 

 Председател 

                                                 
3 Регламент (ЕС) 2015/1222 на Комисията от 24 юли 2015 г. за установяване на насоки относно 

разпределянето на преносната способност и управлението на претоварването (ОВ L 197, 

25.7.2015 г., стр. 24). 


	1. Предмет на предложението
	2. Контекст на предложението
	2.1. Споразумението за търговия и сътрудничество между ЕС и Обединеното кралство
	2.2. Специализираният комитет по енергетика на Европейския съюз и Обединеното кралство
	2.3. Предвиденият акт на Комитета

	3. Позиция, която трябва да се заеме от името на Съюза
	3.1.1. Препоръка за потвърждаване на предварителната препоръка на страните до ОПС да започнат подготвянето на технически процедури за ефикасно използване на междусистемните електропроводи
	3.1.2. Препоръка до страните във връзка с искане към ОПС за допълнителна информация относно анализа на разходите и ползите и общите предложения за технически процедури

	4. Правно основание
	4.1. Процесуалноправно основание
	4.1.1. Принципи
	4.1.2. Приложение в конкретния случай

	4.2. Материалноправно основание
	4.2.1. Принципи
	4.2.2. Приложение в конкретния случай

	4.3. Заключение


